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sion may send one of its mem- 
bers to take possession of the 
diplomatic bag directly and 
freely from the captain of the 
aircraft. 

Article 28 
The fees and charges levied 

by the mission in the course 
of its official duties shall be 
exempt from all dues and 
taxes. 

Article 29 
The person of a diplomatic 

agent shall be inviolable. He 
shall not be liable to any 
form of arrest or detention. 
The receiving State shall 
treat him with due respect 
and shall take all appropriate 
steps to prevent any attack 
on his person, freedom or 
dignity. 

Article 30 
1. The private residence of 

a diplomatic agent shall en- 
joy the same inviolability and 
protection as the premises of 
the mission. 

2. His papers, correspond- 
ence and, except as provided 
in paragraph 3 of Article 31, 
.his property, shall likewise 
enjoy inviolability. 

Article 31 
1. A diplomatic agent shall 

enjoy immunity from the 
criminal jurisdiction of the 
receiving State. He shall also 
enjoy immunity from its 
civil and administrative juris- 
diction, except in the case of: 

(a) a real action relating 
to private immovable proper- 
ty situated in the territory 
of the receiving State, unless 

mission peut envoyer un de 
ses membres prendre, direc- 
tement et librement, posses- 
sion de la valise diplomatique 
des mains du commandant' de 
l'aéronef. 

Article 28 
Les droits et redevances 

perçus par la mission pour 
des actes officiels sont 
exempts de, tous impôts et 
taxes. 

Article 29 
La personne de l'agent 

diplomatique est inviolable. 
Il ne peut être soumis à 
aucune forme d'arrestation 
ou de détention. L'Etat ac- 
créditaire le traite avec le 
respect qui lui est dû, et 
prend toutes mesures appro- 
priées pour empêcher toute 
atteinte à sa personne, sa 
liberté et sa dignité. 

Article 30 
1. La demeure privée de 

l'agent diplomatique jouit de 
la même inviolabilité et de 
la même protection que les 
locaux de la mission. 

2. Ses documents, sa cor- 
respondance et, sous réserve 
du paragraphe 3 de l'article 
31, ses biens jouissent égale- 
ment de l'inviolabilité... 

Article 31 
1. L'agent diplomatique 

jouit de l'immunité de la 
juridiction pénale de l 'Etat 
accréditaire. Il jouit égale- 
ment de l'immunité de sa 
juridiction civile et adminis- 
trative, sauf s'il s'agit: 

a) d'une action réelle 
concernant un immeuble pri- 
vé situé sur le territoire de 
l 'Etat accréditaire, à moins 

sende et af sine medlemmer 
for direkte og frit alt overtage 
diplomatposten fra luftfar- 
tøjets kaptajn. 

Artikel 28. 
Gebyrer og afgifter, der op- 

kræves af repræsentationen 
for dens officielle handlinger, 
skal være fritaget for alle af- 
gifter og skatter. 

Artikel 29. , 
En diplomatisk repræsen- 

tants person er ukrænkelig. 
Han skal ikke kunne under- 
kastes nogen form .for anhol- 
delse eller tilbageholdelse. 
Modtagerstaten skal behand- 
le ham med skyldig respekt pg 
ska l  træffe enhver rimelig 
forholdsregel for at forhindre 
ethvert angreb på hans per- 
son, frihed og. værdighed. s 

Artikel 30. 
1. En diplomatisk repræ- 

sentants bolig skal nyde sam- 
me ukrænkelighed og beskyt- 
telse som repræsentationens 
område. 

2. Hans papirer, korrespon- 
dance samt, bortset fra be- 
stemmelsen i artikel 31, styk- 
ke 3, hans ejendele skal lige- 
ledes nyde ukrænkelighed. 

Artikel 31. 
1. En diplomatisk repræ- 

sentant skal nyde immunitet 
i sager henhørende under mod- 
tagerstatens strafferetsplej e. 
Han skal ligeledes nyde im- 
munitet i sager, der hører un- 
der modtagerstatens borger- 
lige retspleje eller dens ad- 
ministrative myndighedsom- 
råde, undtagen med hensyn til: 

a) sager vedrørende pri- 
vat fast ejendom, beliggende 
på modtagerstatens territo- 
rium, med mindre han besid- 


